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Vasárnap. 

Megjelenik e lap minden Vasá r 
nap és Csütertökön, Előfizet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

A Szentegyházutczában, a Kendefni 

háznál, 487. szám latt. 

KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY. 
MaRMADIK ÉVI FoLvA Mj 

Január 24-kén, 1858. 

Hird . * négy , - 

egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektöl illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 1ő pkr bélyegdij előre 
befizetendő: : 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO HIVATAL; 
A Középutczában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

BORKÉRDÉS. 
Ronyha, 1857. dec. 30-án.2 Tisz- 

telt szerkesztő ur ! A 156-dik számu Köz- 

lönyhen Zürichből irt N. K. Kám neve alatt 

közreadott levélben magamat, ámbár nevem 

nincs megnevezve, vádolva érzem, szives 
volt a t. szerkesztő ur engemet védelmezni, 

de miután a levél keletkezése előtt már 
több helyeken vádakat hallottam ellenem- 

be gördittetni, mintha én hanyagságom 

által szeretett hazámtól egy millio frankot 

szalasztottam volna el, a mi pedig nagy vád, 

urtam ! egy ilyen elszegényedett s elnyo- 

morodott országban, mit ha tettem, nagyobb 

hiba lenne , mintha valakitől azt eloroztam 
volna : ezért engedjen megirnom kissé 
hosszasabban először a dolog állását, má- 
sodszor, hogy a mostani állásunknál fogva, 
mit tartok jelen borkereskedésünkről, s mi 

lenne óhajtásom, hogy azt elérjük. – Fo- 
lyó évben 27-én martiusról K. urtól igenis 
vettem egy felszólitást, melyre 14-dik ap- 

rilisben feleltem is, s kinyilatkoztattam, 
hogyha tudósitani fognak bor-béküldések- 
ről, azokat a meghagyás következtében 
meg fogom kóstolni,s a jobbakat bépakolva 
fel fogom küldeni; de senkitől értesitést 
nem kaptam, s kikkel a dolgot közöltem, 
igen nagy hajlamot a küldésre nem is mu- 
tattak, magam pedig egyedül, miután egy 
ládába 50 palaczknak, s legalább 16-féle 
borból kellett bépakoltatni, annak előállitá- 
sára tehetetlen voltam: e szerint tehát sen- 
kitől a béküldés szándékáról avisot nem 
kapván, s éppen azon időben gazdaságom- 
mal nagyon el lévén foglalva, szükségfelet- 
tinek tartottam a Kolozsvárra menetelt, any- 
nyival inkább, mivel meg voltam gyözödve, 

hogyha némely urak visznek bé bort, szi- 
vesek lesznek, mint ugy se nagy kincset 
érő dolgot, egy biztos helyre letenni, s en- 
gemet arról valaki által, vagy hirlapilag 
tudósítni; de ilynemü tudósitást soha se 
kaptam, s igy az anathema kimondása rám 
kissé el volt hamarkodva*): — Mert a mos- 

*) A nemes gróf ur t szta hazafiságát soha 

senki kétségbe nem vonhatná annyira, svájczi 

tani helyeztetésünkben nem hiszek egy oly 
vakmerő vállalkozót is, ki vásárt merne 
kötni egy millio értékü oly bornak kikül- 
désére, mely azt megérdemelné). 

Hibája a magyarnak, s kiválólag az er- 
délyinek, hogy általánosan gazdászatát el- 
hanyagolja; de olykor egy ágának nekiro- 
han, bármi áldozattal, hogy a nem sikerülés 

most a borászattal, holott annak kezelését 
ann yira nem értjük, hogy ugyanazon hegy- 
ben termett borunkahány hordóban van,any- 
nyi izüvé válik. Számithatni-e ily helyzetben 
kiható kereskedés sikerére ? 

Ne gondolja t. szerkesztő ur, hogy én 
a borászat, körüli javitásoknak ellensége 
lennék; sőt éppen remélem, hogy hazánk- 
nak az által egy gazdag forrása fog kinyil- 
ni, kivált hogyha nemcsak divatból fogjuk 
azt tenni, hanem lépéseinket meggondo Íva 
teszszük, s a reá teendő áldozatoktól vissza 
nem riadunk. Igenis kövessünk el mindent 
a borászat körül, de ha a jó szándék meg- 
van bennünk, hogy azt végre is hajthassuk. 
Igyekeznünk kell még előbb meglevő szől- 
lőinket jobban mivelni, a felhagyottakat ujra 
béplántálni, s ha lehet, hogy a belfogyasz- 
tást kielégitsük, s a külkereskedésre ele- 
gendő borunk légyen, ujakat plántálni; 
meglevő vagy ujonnan épitendő szőllőinket 
különválasztott oly fajokkal ültessük bé, 
melyek éghajlatunkban tökéletességre men- 
nek. S végtére tanuljuk meg a borkezelést, 
mert a nélkül hiába áldozunk ezreket, s ki- 
adott tőkénket mind sárba dobjuk; de ha 
ezt megtanuljuk, ugy remélem, s meg va- 
gyok győződve, hogy zamatos, tüzes, ugy- 
nevezett vin see-kel a világpiaczán akár- 

derék levelezőnk is, inkább saját fatumában ke- 
reste a hibát, s éppen nem vádolta a gróf urat. 

Szerk. 
*) Az egy millio frank az illetők terve sze- 

rint, az erdélyi borkereskedésbebefizetendő töke 
volt, melyből egyelőre csak egy rész fordult vol- 
van bevásárlásra, a többi a pinczérek képezésé- 
re, a pinczekezelés meginditására lett volnaszük- 
séges. Maga a kereskedés 1864-ben velte volna 
kezdetét, mikor már a vállalkozó egylet pinczé 
rei jó kezelés által jó boryküldhettek volna afor- 
galomba. Szerk. 

mely borral a versenyt kiállhatjuk, addig 
pedig a jó reménységben kell élnünk; mert 
akármennyi kóstolót is küldünk ki nagyobb 
öszvegre alkut nem tehetünk, csakis éppen 
arra a hordóra, melyből a kóstolót küldöt- 
tük, mivel a rosz kezelés s hozzá nem ér- 
tés mián, minden egyes ötvenesből vagy 
minden hordóból külön kóstolót kellene fel- 

esetében megint abba hagyja. Igy vagyunk küldeni, miután mindegyik különböző bor, 
ezpedigakereskedést nagyonmegnehezitné. 

A mint feljebb irám , első teendőnknek 
tartom szőllőinket jobban és nagyobb mér- 
tékben mivelni; nagyobb mértékben azért, 
mert mindaddig, mig annyi bort nem ter- 
mesztünk, hogy a belszükségetkielégitsük, 
borainkkal külkereskedést folytatni addig 
az országnak nagy hasznára nem lenne); 
a forradalom óta pedig ugy állunk, hogy 
sokkal több bort hoznak bé Magyarország- 
ból, e Bánátból: és Oláhországból , mint a 
mennyit mi Lengyelország felé kiküldünk. 
Mert a forradalom óta számtalan szőllők 
parlagban hevernek, s miket mivel is a bir- 
tokos osztály, azokat is sokkal roszabbul, 
mert vagy elegendő naápszámot nem kap, 
vagy a szőllők mostani állapotjánál fogva a 
rátett költséget meg nem fizetik; ezek pe- 
dig az országban a legjobb fekvésü szőllő- 
hegyeink. 

Szőllőinknek ujra való rendezésinél 
tisztába kell jönnünk minmagunkkal, hogy 
szöőllőhegyeink fekvésöknél és éghajlatuk- 
nál fogva miféle bort akarunk előállitani; 
mert valamint nevetséges volna roszabb 
fekvésü szőllőinket bakator-riezling- vagy 
furminttal béültetni: ugy éppen oly nevet- 
séges, ha jobb hegyeinket az ugynevezett 
vékony haju-fajtákkal ültetnők be. Miután 
a Mindenható kegyelméből elértük azon 

*) Belforgalmunkban a közönséges bor jó 
olcsón elmegy ugyan, de a finomabb bort, kivált 
a nem igen ismert pinczékből, alig lehet eladni, s 
ha el is, de minő áron, összehasonlítva a rajnai- 
val vagy johannisbergivel? A mint a közönsége- 
sebb magyarhoni és ausztriai borok elkelnek már 
külföldön, elkelnének a mieink is, nem akarunk 
mi Champagne-vel vagy Valenciával versenyez- 
ni, de Krainnal Görczczel, Styriával sat. kiálljuk 
most is a versenyt. Szerk. 

időt, miszerint midőn gazdáink átlátják, 
hogy minden jégverés mellett is jobb ha 
birtokunk tagositva van, mint száz külön 
parczellákban, ugy azt is át kezdik látni, 
hogyha nemesebb bort kivánunk előállitani, 
ugy a szóllőfajtákat egymástól megkülönit- 
ve kell béültetnünk. Mert csak ezáltal ér- 
hetjük el, hogy az értet az éretlennel egybe 
nem szürjük. 

Annyi különböző szöllőfajtát ajánlanak, 
hogy valóban az ember végtére zavarba 
jó, s nem tudja, hogy melyikkel ültesse be 
hegyeit; minek következtében, megtörtén- 
hetik, hogy áldozatokat teszünk, és később. 
látjuk át, hogya felhasznált fajták éghajla- 
tunk s egyéb okok miatt czélunknak meg. 
nem felelnek. Ezért nem lesz szenfeletti 
dolog, ha megemlitem röviden azon fajtá- 
kat, melyek több évi tapasztalás bizonyitá- 
sa szerint a költséget s munkát dusan meg-. 

jutalmazzák;tezzel nem akarom azt monda- 
ni, hogy más fajtákkal próbát ne tegyünk, 
hanem csak azt, hogy mindenki őrizkedjék 
egyszerrenagyban oly fajtákatültetni, mely- 
nek jóságát a tapasztalás még nem bizonyi- 
totta bé, mert zsebe nagyon is megbánhatja. 
Hogyakövér-járdován és király- 

szőllők mennyire vékony tüzes tiszta 
bort adnak, minden erdélyi szőllősgazda 

tapasztalásból tudhatja. 
A bakatorról azon balvélemény van, 

hogy csak az Érmelléken megyen tökéle- 
tességre; a tapasztalás nálam éppen ellen- 
kezőt mutat, mertaleppendi szöllömben szá- 
zadot meghaladó időtől fogva létezik külön 
tábla bakator, melynek most is nagyobb 
része abból áll, borát a vének állitása sze- 
rint örökké azon szőllőben termett borok 
közől a legjobbnak tartották, de magam is 
17 évi tapasztalásom után azon szőllőnem- 
nek tartom, mely ritkán csal , és mindig a 
legjobban készül el, mit e folyó év is bebi- 
zonyitott , s e mellett legvékonyabb tüzes 
és zamatos bort ád. 

A furmin, melyet még szülerapám 
Leppendre Tokajból hozatott, s ezért ma- 
gyar vagy tokaji táblának nevezik, s külön 
táblába ultette, de a forradalom után ki kel. 
letvén szöllőimet vágatni, fájdalmamra na 

FELKÖSZÖNTÉS AZ UJ ÉVBEN. 

Adjon Isten a hazának 
Az uj évben annyi jót, 
Mennyi gyászos évet türe, 
S mennyi hősi harcza folyt. 

Egyletink virágozását 
Vezesse a honfi-kéz. . . 
Kire szemünk bizalommal 
S szeretettel telve néz. 

Virágozzék irodalmunk, 
Éljenek bajnokai! 
Zengjék végig bérczeinket 
Szivök, lelkök hangjai. 

A lelkészek, néptanitók, 
ljenek és hassanak, 

Terjeszszék a miveltséget, 
Mint a fényt a csillagok. 

Adja Isten szent áldását 
A fölmives osztályra, 
Virágozzék hazánk földje 
Kezeiknek nyomára. 

S a mit a kar s ész teremthet, 
A műipar s szorgalom, 
Hadd repüljen hét országba 
Gözerőn, vasútakon. 

Ádjon Isten minden igaz 
Honfi-lelket s honleányt, 
Kik áldoznak a közjóért, 
Annyi védszellem gyanánt. 

Hozzon az uj év malasztot, 
S mindent a mi boldogit. . . 
Hadd enyhitse kebelünkben 
A multak fájdalmait. 

P. Horvát D. 

SPANYOLHONI LEVELEK. 

T 

Barcelona, 30-dik dec. 1857. 

December 23-dikán hagyám el Marseillet s 

karácson napján először lépék spanyol földre, e 
földre , melyet magyar hölgy ritkán vagy talán 
éppen soha se látogatott meg eddig. 

Azon ország, melyet mi Spanyolhonnak hi- 
vunk, fel volt találva 15 századdal Krisztus 
előtt, a phoeniciaiak által, kik Spanianak ne- 
vezék s kik ott megalapitának több, még most 
is virágzó városokat, ugymint: Abdarát (Ab- 
dere), Malaccát (Malaga), Gaddirt (Cadix), Sobi- 
liát (Séville) és Cardonbat (Cordova). Útánok 
jöttek a görögök, emlékül hagyván magok után 
Rhodopet (Rosas), Emporiumot (Ámpurias), Sa- 
gontet (Murviedro) és Daniumot (Denia) a Kö- 
zép-tenger partjain. Mind e két idegen fajt ki- 
üzék a cariagénaiak, kik uj városokat építé- 
nek: Cartagénát, Barcelonát sat. Barcelona va- 
la most éppen ulazásom első czélja. Csendesen 
feküdt előttem, a tenger partján , majdnem a 
magas, csúcsain hóval födött pyreneusi hegy- 
láncz alatt, messze távolban s elrejtve öblében 
a rejtélyes Rosas ! 

Hatalmas volt az ó-korban Carthago, de még 
hatalmasabb vala győzője, a büszke Róma, s 
midön amaz meghajlott ez utolsó előtt, Spania is 
vagy Iberia (igy hivták uj urai) római tartomány- 
nyá lön. Ez időben sok hires polgárt ajándéko- 
zott a világ urnőjének: a két Seneca , Martial, 

ü llemdús grófnő 

jdn miagveznnk kokryesékke setetenk 
sSzerk. 

sojén vagy szavaiban egyetlen 

Ouintilianus és számtalan mások, söt négy nagy 
emlékü császár is itt vevé származását; Traján, 
Adrián, Marc-Aurelius, Theodosius. 

Róma kényurainak árnyéka mellett sötét 
volt az egész világ. De a láthatáron tornyosul- 
tak a felhők s az idő - e nagy boszuisten — 
ki nem kimél se egyént, se nemzetet, végre 
feltárá az éjszak kapuit, s előre rohant a bar- 
bar népek romboló hada. Nép népet követe s a 
népvándorlás árja keresztül zuhant Spanyolho- 
non. Ez ország sokat szenvedett az első pogány 
népfajok által, mig végre, a 6-dik században, 
üdvözlé a gothot, mint megmentőt. Mert e nép, 
mely a távol, Dunán túl fekvő Dáciából (mosta- 
ni Erdélyből) kezdé vándorlását, már első ho- 
nában felőlté vala a kereszténységet. 

Uggyanazon hit hamar összeolvasztja a kü- 
lön elemeket, egy nemzetet alkot a gyöztes és 
legyőzöttekből. Föleg, ha hozzájárul még egy- 
orma törvény — és ily törvény (a Fuero Tuz- 
go) kormányzá Spanyolhont egész a 13-ik szá- 
zadig. Alapult pedig nemzeti tanács-gyülése- 
en, – miben láthatni a jelen c ortes-ek ere- 

detét. A hóditó és a meghóditott fajból lön egy 
nép, egy nemzet! Az éjszaki faj magáévá tevé 
a déli testvérek szokásait s megtanulá a deák 
(latin) nyelvet, kevervén azt némi barbár ve- 
gyitékkel. E nyelvből, az ugynevezett roman- 
ce nyelvből, eredett aztán, arabs befolyás alatt, 
a mostani spanyol nyelv. 

Cataloniában, hová vezete útam, kevés ma- 
radványok emlékeztetnek a hajdan arabs kor- 
mányzásra , – mert az arabsok meghóditották 
volt ezt a tartományt is, két évvel betörésök 
után, 714-ben már de helyökben, mennyi lélek 
felizgató emlény nem létez közelebb időkből? 
—Ilt virul legbujábban a nemzetiség büszke 
önérzete. A jelen század kezdetén, hány de- 
rék franezia katona nem lakola e tar bérczek 

közt Napoleon büneiért? Mennyi piros honfi-vér 
nem ömlött itt, csak egy évtized előtt a mo- 
gorva polgár háboruban ? 

Ily érzések befolyása alatt léptem végre 
földre Barcelonában. Tiszta kék ég vala s nap, 
melyet hetekig nem láttam a zordon éjszakban, 
fényesen ragyogott. Karácson napja lévén, a 
városi lakosság az utczákon sétált, zsúfolt tö- 
megben, innepies, tarka öltözetben. Az egész 
város ünnepélyes szint ölte magára! Barcelona 
uj és szép déli város. Nekem tetszett, nagyon 
tetszett, — de mégis azt sugalta érzetem, hogy 
hiányzik valami, a spanyol bélyeg. Olyannak 
látszott inkább, mint Frankhon, csak déliebb, 
költőibb. A hölgyek holló-fekete hajtőömege, a 
vállaikat fedő szép csipke-mantillák alig birtak 
meggyőzni arról, hogy elértem a czélt, mely 
után oly rég sovárgék ! — Közelebbről megte- 
kintvén a várost, igen szépnek találtam a 1ő- 
templomot, szigoru goth stylusban nagyon kü- 
lönböző Olaszhon felczifrázott egyházaltól, me- 
lyek, meg kell vallanom, rám nem csiná 
már benyomást, mint egy diszelőadásra ékes 
tett szinház, vagy bármely ünnepélyes terem. 
A barceloniai cathedraleban érthetiaz ember az 
elhiresztelt spanyol áhitatosságot — de azt is, 
hogy itt szerelmi találkozások történtek – oly 
sötét, oly rejtélyes az épület: szólnak mintegy 
Istenről, de gyöngéden, szeliden, s nem cso- 
dálhatni, ha szenvedélytelt szivü hölgyek ott 
szerelműket rejték a vallás paizsa alatt. Ily 
egyházban, minden érzelem, ha mély, ha ő- 
szinte, bármi légyen neve, könnyen kereshe- 
tett menhelyet. 

A várost körülövedzi csaknem a 
nagy sétatér, melyen reggeltől esti 
nek a polgárok. Ott láthaini czifrán 
barna spanyolnőket, Páris legdrágá 

k 

ben, divatos férfakat vegyülve a körül 
felvák Parasz lakosai val tarka köpenye 



gyon meggyérült, ez épp oly tökéletesség- 
re megyen, mint a bakator, épp oly jó bort 
ád, csak merőben különböző zamattal; de 
nem terem oly bőven. 

Az ugy nevezett simiger, mely 
Gálfalvától kezdve lefelé, s kivált a dom- 
bőói s királyfalvi elhiresedett bort adja, jó- 
kor elkészül, bőven terem. 

A leányka-szőlő, melynek jóságát bizo- 
nyitotta a szénaverősi tiszteletes papnak 
1856-dik évben ezen nemből szürt bora, — 
mely falu a volt Küküllő-megyének legfel- 
ső résziben fekszik, a székelységhez kö- 
zel, s igy nem a legmelegebb ég-hajlat 
alatt, a legzamatosabb, a muskotály za- 
matjához hasonló bort adott, s boráról 
itélve, szőlő-fürtjei nem legjobb évben is 
tökéletességre mentek; ezen nemü szőlőt 
már nagyban mivelik külön választva Med- 
gyesen és Berethalmon. 

Az ugy nevezett budai piros sző- 
lő, mely minden itt lévő piros szőlők kö- 
zől legbhamarább érik meg. 

A malvasiéer hogy mennyire mé- 
gyen tökélctességre a mi ég-hajlatunk alatt, 
s mennyire tökéletes bort ád, meggyőződ- 
hetik akárki Kolozsvárt, mely pediglen 
szőlőre nézve nem a legkedvezőbb ég-haj- 
lat alatt fekszik, Nemesányi urnál, kinek 
ezen szölönemből 1856-ban öntermesztett 
bora van, vagy pedig most már volt; ha- 
sonlólag Mikefalván m. Gál János urnál. Én 
is birok effélével, fürtök az idén is töké- 
letességre mentek. 

A chasselás, mely a legjobb bort 
adja, s fürtjei tökéletességre mennek; ná- 
lunk is tudtomra még csak Margitán báró 
Huszár Károlynál, és Mikefalván méltósá- 
gos Gál urnál szürtek belőle nagyon jóbort. 

A riezling, a johannisbergi hires 
bort adja , Erdélynek legkedveltebb fajá- 
vá kezd válni, s több helyeken nagyban kez- 
dik mivelni, miért nem fog ártani több 
helyeken véle próbát tenni. Egyébiránt 
tudjuk Havas ur után, hogy a Mozel mel- 
lett az eredmény nem mindenütt elégitvén 
ki a várakozást, ujra a fehér, és veres 
trámineuhez tértek vissza; másfelől pedig 
báró Bábo után se Franczia se Olaszország- 
ban tenyésztése nem sikerült: jó lesz tehát 
erről próba által tapasztalást szerzenünk , 
s nem csak divatból ültetni. Hogy nagyon 
bőven, s jót teremhet Csombordon, saj- 
nos tapasztalásból tudhatjuk, mert ha sző- 
lönk adójátlejebb akarjuk szállitani, örök- 
ké a gazdasági gyülés által közre telt csom- 

bordi riezling bő termését, s gazdag jöve- 

delmezésit hozzák az ellen fel. 
Végtére, mint a Közlönyben megjelent 

czikkben emlitve van, piros portug al- 

liai, mely a jelen évben is már szeptem- 

kolva, s szegény vén asszonyok egyszerü ken- 

döikkel magyarosan fejükre kötve, Az egyenlő- 

ség itt tesíté s hússá vált. - Ugyanazt tapasz- 

talhatni a bika-viadal-téren. Télben ugyan nincs 

komoly bikavivás, de van az ugynevezett Cor- 

rido de Novillus, hol még be nem tanitott 

fiatal bikákkal játszanak a bika-hösök. Tarka , 

himzett öltözetükben ingerlik a bikát, sokszi- 

nü köpenyeket lebegtetvén szemei előtt s ug- 

rálván körülötte, mig elvégre egy pár czifra 
dárdát szúr a matador nyakába — min a tömeg 

tapsol. Ily alkalommal nem foly vér. A bika és 

kinzói egyformán ügyetleneknek látszának. En- 

gemet inkább érdekle a nép magatartását vizs- 

gálni: agg és fiatal, gazdag és szegény , mind 

találkozik itt, ugyanazon czélból. Sötét, ko- 

moly, néha vad arczkifejezésökben lehete ol- 

vasni, hogy egy azon nép, melylyel tréfálni 

lehessen. Nem ölik-e meg? Kérdé mellettem , 

egy kis suhancz, vén anyjától, látván, hogy a 

bila sértetlen visszabocsáttaték aklába1—Mint 

mondám: ez csak játék volt, de gyanithatám 

már ebből, mily mélyen felizgathatja az embert 

egy komoly viadal! Meggyözödtem erről egyéb- 

iránt egy fiatal spanyol elbeszéléséből is, ki 

azt mondá, hogy épp Barcelonában egyszer, bi- 

ka-viadal alkalmával, a nép rogtön felkiáltott: 

a bikák roszak — mitse érnek. Jerünk , gyujt- 

suk fel (perzseljük le) a kolostorokat, és ugy 

is lön. Az nap óta nincs több barát Cataloniá- 

ban. Azt mondják, Spanyolhon több részeiben 

sincs. A kolostorok hol kórházzá, hol szegé- 

nyek ápoldájává, hol gyárokká váltak! — Út- 

közben már képzelém, hogy az éghajlat, a ter- 

mészet, a hajdankor emlékei sok élvezetet 
andanak — a való, a mit találtam oly er- 
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berben tökéletességre ment volna. Lehetnek 
ezeken kivül még mások által Erdélyben 
bornak megpróbált válfajok, de előttem 
esmeretlenek levén, azokat nem ajánlha- 
tom, valamint a nálunk elterjedett, s bő- 
ven termő vékony-haju fajtákat is. Hogy 
ezen fajtákkal vagy mások által tapasztalt 
jó fajtákkal szőlőinket könnyebben beültet- 
heossük, a gazdasági-egyesület nagy kö- 
szönetét vivhatná kiaz erdélyibor-termesz- 
tő gazdáknak az által, ha béfolyásánál 
fogva végrejárna, hogy ezen fajtákból 
vagy mások által ajánlandókból, nagyobb 
öszvegben késalja-fákat honnét, s mi árban 
lehetne hozatni, s a megrendelést maga a 
gazdasági-egylet választmánya szives vol- 

adván, hogy legott kihúzódik a rend helyreál- 

na átvenni; nem kevesebb haszon három- 
lanék az országra, ha a kiválasztott szőlő- 
fajtákból maga a gazdasági-egyesület ho- 
zatna nagyszámu késalja-fákat, s azokat 
kiültetvén két évi tartás után mint kész sző- 
lő-tőkéket áruba bocsátaná , mert ez által 
azon gazdákon is segitene, kik hosszasan 
nem szeretnek várni a sükerre. 

A mi a borcsarnok fölállitását illeti, 
ellenkező vélekedésben vagyok azokkal, kik 
e tárgyról értekeztek; én egy borcsarnok 
felállitását még igen jókorinak tartom, 
mert tartok stőle, hogy csarnokot fogunk 
felállitani, melyben minden lészen, csak 
bor nem. Nálunk Erdélyben három osztá- 
lya van a bortermelőknek: a legkisebb 
birtokosok, a kikhez a felszabadultak , és 
az egész szászság falui, s egy része a vá- 
rosi polgároknak tartozik; ezek vagy még 
szüret előtt eladják boraikat, vagy szüret 
alatt, s igy ezektől bort a csarnok számá- 
ra nem várhatunk; a második osztályt te- 
szik a közép-birtokosok, kik terméseiknek 
egy részit önmagok használják fel, más 
részit mint fekvő tőkét tekintik, hogy mi- 
dőn megszükülnek , azon egyellen-egy 
pénzforrásuk legyen meg; ezektől bizo- 
nyos perczent hátralékkal a csarnok bort 
nem fog kapni; van végtére a harmadik 
osztály a nagyobb birtokoság, ezeknek na- 
gyobb része borait mint luxus- czikket 
tartja, s legfőbb büszkeségét abban he- 
lyezi, ha magyarvendég szeretettel vendé- 
geinek egy-egy jó pohár bort adhat; de 
ezeknek is nagyobb részénél, ha meg is 
volna a jó akarat a béküldésre, régi boraik- 
tól meg vannak fosztva a forradalom által; 

az 1850-diki év-tized eddig még nem álli- 

tott oly bort elé, mely a kül-kereskedés- 
ben sikra szállhasson; hogy ezen osztálynak 
is minő hajlama van borcsarnokok felállitá- 
sára, maga a gazdasági-egyesület meg- 
győződhetett, midőn két év előtti felszóli- 
tására bort küldöttek be, s némelyek igen 
magas árt követeltek. Higye el tisztelt 

goznak. Kivül a környéken a parasztok nagy 

szorgalommal mivelik a földet, s ámbár itten 

Cataloniát nem tartják gazdag tartománynak, 

mégis három aratás történik évenként. De még 

nagyobb örömet okozott a mindenből kilátszó 

anyagi jólét s a nép szabad mozgása s látszó 

megelégedetisége. Spanyolhonban minden tar- 

tomány maga rendezi, ugynevezett Deput ati- 

on provincial által saját belügyeit , függet- 

lenül a madridi kormánytól s e rendszernek a 

következése aztán éppen az, hogy a nép sza- 

Dad és csendes. Bizonyságául annak, milyen 

egyetértés létez kormányuk és a kormányzot- 

tak közt, csak egy adatot kivánok emliteni. — 

Barcelona mellett van két vár-erősség. Az e- 

gyik, a térségen, kelet-nyugatnak a Szladella; 

a kikötőnek jobb oldalán délnek a hires Mont- 
Enick tetején várral koronázva. Régi történeti 

hiressége elcsábita engem megnézni. Kis falusi 

kocsiban felmásztam tehát a meredek, kigyózó 

ösvényen s akaratlanul eszembe juta az örökö- 

södési háború (guerre de succession) mely- 

ben Anglia szövetkezett volt Ausztriával, a 
czélból, hogy egy habsburgi herczeget erölte- 

tett a spanyol trónra. Eszembe juta Peterbo- 

rongh, angol vezér, ki azon időben ostrom alá 

vevé a hires erősséget, még pedig a tenger fe- 
lől, s felmásza egy szép reggel matrózaival a 
meredek kösziklán. E csodálatos merészség 
annyira meglepte a várparancsnokot s a város 
kormányzóját, hogy a vár bevétele után a vá- 
ros is capitulálni akart, De mig a két hadvezér 

tanácskozotta kapuk előtt, egy csoport berohant 

a táborból a városba és zsákmányolni kezdi azt. 
A spanyol tábornok szemére hányta e rendet- 

lenséget az angol vezérnek, mire ez megkérte, 

engedné, hadd menjen be katonáival Ss hadd 
kergesse ki a zsákmánylókat — becsület-szavát 

szerkesztő ur, annyi szép tervet hallunk, 
s olvasunk egyszer és máskor, hogy ha 
azok mind létesülnének, szegény hazánk 
paradicsommá válnék, de nem olyanná, 
mint az egykori zsidó mondá: igen, igen 
paradicsom lesz az országból, mert mentől 
elébb mindnyájan meztelen fogunk járni: 
igenis paradicsommá válnék; de egy nagy 
bökkenő van a dologban, mert a jólétnek 
előállitása áldozatba kerül, de ezen szó- 
tól annyira szoktunk irtózni, mind a vadál- 
lat a csörgő-kigyó büzétől; képesek va- 
gyunk ezereket elpazérolni, de egyne- 
hány forintot a haza oltárára letenni, mely 
kamatját egy időben dúsan meg fogja fordi- 
tani, sajnálunk; elégnek tartjuk , ha sze- 
gény hazánk állapotja felett siralmas jé- 
rémiádunkat elénekeljük, s ujabb, meg 
ujabb szebb és szebb, s nagyobbszerü ter- 
vekkel állunk elé; – ezzel mindent meg 
is tettünk. - A mint látja t. szerkesztő 
ut, most még a borcsarnokot nem pártolom, 
de szükségesnek, s elkerülhet- 
lennek tartom egy borkezelőpin- 
ozét felállitani, ") melynek felügye- 
lésére ahoz értő egyént hozassunk, de a 
ki nem csak közönséges pinczér legyen , 
hanem a tapasztalás mellett, tudományo- 
san is értsen hozzá, ki minket, s békülden- 
dő embereinket a szürettől fogva a bor tö- 
kéletes megéréseig tanitsa , és a theoriát 
a praxissal egybekösse. 
De miután ennek létesitését a gazdasági- 

egyesületnek pénz-állapotja meg nem en- 
gedi, szükséges, hogy mi nyissunk a gaz- 
dasági-egyesület szárnyai alatt egy aláirást, 
melyre én előre is bizonyos meghatározott 
évekre fizetendő öszvegnek reám eső ré- 
szit elfogadom. - Engedjen meg, hogy ily 
hosszasan irtam, de a tárgy fontossága 
nem engedte kevesebbre szoritkoznom. 

Gr. Bethlen Farkas. 

**) Derék és idves indivány; a pinczekezelés 

természetes és szinte azonnali következménye a 
borcsarnok, ennek pedig a könnyebb s biztosabb 

kereskedés a külföldre, csakhogy nézetünk sze- 
rint az egyént a pinczekezelésre nem külföldről 
kellene hozatni, hanem képeztetni arra becsületes 
erdélyi embert A külföldi behozottakkal még 
minden magyar vállalat bukott. Szerk. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Ragusa, jan. 11-én 1858 — A feketehegy: 

s herczegovinai hadieseményekről bármit is irja- 

nak más hirlapok, a valóság csak az, miként t.i. 

a keresztény fölkelt ráják száma 4000, a fekele- 

hegyieké pedig 1000 főből áll; hogy Bielacnál a 
m. h. 23-án volt ütközet után, melyben a törö- 

kök voltak gyöztesek, mi se történt, az üzlet 
nem háborittatott, s itt-ott történt egyes lopáso- 

értette egymást és hitt az adott szóban, Nem 

csalódott benne. 
Ily gondolatokba merülve érkezém a vár ka- 

puja elé; azt hivén, hogy legfennebb onnét 
leend szabad körülnézni a vidéken. Tévedés, a 
nélkül, hogy csak kérdezték volna, ki vagyok, 
egy várör tüstént elment engedelmet kérni a 
kormányzótól , megnézni a várat - mit ez 
utolsó nagy készséggel mindjárt megadott. Fel- 
mentem tehát az erőditések csúcsára. Felséges 

látvány terült el szemeim előtt, tenger és szá- 

raz föld fölött. Lent a város, födéltelen palotái 

és házaival, - a kikötő temérdek árboczerde- 

jével, jobbra a Középtenger végtelen siksága, 

sima, átlátszó mint egy tűkör; balra a gazdag 

simaság (róna) a tengerpart Szirra de San 

Geniz közt, mely festőileg zárá el a láthatárt; 

végre mögöttem a még gazdagabb Llamira 

de Llobregat, sötét bérezek által környezve. 

Végre, messze távolban a Montserrat csip- 

kés csúcsai, mit a hir Spanyolhon egyik 

legszebb vidékéül tüz ki. Szerencsétlenség , 

hogy az olt uralkodó hideg idő nem engedi , 

hogy mennék most oda! , 

Lejövet megköszöntem a kormányzó szives- 

ségét s bámultam azon országot, hol annyi bi- 

zálommal viseltetik a várnagy a nép irányában. 

Tudni kell pedig, hogy Barcelonát a legforra- 

dalmiabb városnak tekintik. 

Más nap meglepetésem még növekedett, mi- 

dön nyitott kocsin, minden péambule nélkül 

pementem s körüljártam a citadellát, a nélkül, 

hogy bárki is csak megszólitott volna. 
Mielőtt bezárnám ez első levelemet — ne 

felejtsük el az embereket, se az élőket, se a 

holtakat. Az elsők a legkellemesebb szórako- 

zást találják estlve szinházukban, s csakugyan 

a legnagyobb és legszebb is egész Európában. 

Az opera Londonban nem oly nagy, az Acade- 

itása után. Ugy is tön: e két lovagias vezéd mi de musigue Párisban nincs oly jól kivilágitva, ! 

kon kivül egyéb nem lett; miként ugyan a mult 
hónap 26-án Mostarból egy ottománi bizottmány 
ment Trebignébe a ráják sérelmeit meghallga- 
tandó, a mi megis történt, s az eredmény Kon- 
stantinápolyba küldetett, de ez óráig róla mi se 
tudatik. 

E körülmények az osztrák fels. kormányt is 
arra inditották, hogy a szélek bátorságáról, s a 
népek csendességéről gondoskodjék, s e véle 
egy erős cordon állittatott föl. Továbbá a Sutto- 
rinánál állomásozó török effendi a török lobogót 
bevonván, minden katonáival együtt az állomást 
s az épületeket odahagyta, s Castelnuovoba jött 
hol a császári tisztviselők jól fogadták. 

Azt is mondották bizonyossággal, miként a 
canali határszélen levő török bégtől a ráják a 
várt fölkérték; de a bég a várat légbe röpittette, 
s maga 9 emberrel az osztrák főldre vonult. To- 
vábbá az átalános fölkelés a gör. karácson első 
napjára volt határozva, még pedig ugy , hogy 
minden család két fegyverest állítson ki. Ugyan- 
ekkor egy Konstantinápolyból jövő futár azt be- 
szélte, hogy vizen s szárazon nagy csapatok van- 
nak utban Herczegovinára. 

23-ik óta máig csak apró csatázások történ- 
tek 2 3 ember halálesetével az előörök közt, s 
Trebigne szorosabban kerittetett össze, de ez mit 
se tesz, mert ez erődben 2000 török van, kik 
csak akkora vivó seregnek, milyen még eddig a 

rájáké, könnyen ellene állhatnak; de ha az áta- 
lános fölkelés Montenegró, Herczegovina s Bos- 
niában létesül, akkor lehet hadd el, hadd el! 
Azonban ugy látszik, a ráják sincsenek egy érte- 
lemben, mert a vándorlás már is megkezdődött; 
tegnap Gravozán jelenlétemben érkezett 38 csa- 
lád gyermekeikkel, marháikkal, s Ombla éjszaki 
felére telepedtek. 

Mikor éppen ezt irom, jelölik az imperiárról 
Veronából jövő fegyveres erő érkezését, 

A politikai kormány részéről is illő lépések 
tétetnek. Például Bergatto Brenno, sanáli mur- 

lák lakói, kik azért mentesek a katonai conscrip- 
uótól, hogy szükség idején fegyvertfogjanak, s a 
határszéleket védjék, tegnapelőtt in massa főlkel- 
tek s kiindultak,. És ennyi készületek nem tréfára 

multatnak. 
Azt is mondják, miképp a szultán az osztrák 

kormány interventióját kérte volna , de ez aztán 
nem eshetnék meg a többi hatalmasságok egyet- 
értése nélkül. Isten tudja ! Mi e szláv népeket, s 
jelesen Montenegrót két tekintetben veszszük : 

Daniló főnöke egy rablótörzsnek , mit türni nem 
kellene; de herczeg Daniló s a szláv népek le 
akarják nyakukról rázni egy olyan absolut mo- 
narcha vasjármát, melyet 400 év óta hordoznak; 
egy aljas barbar nemzet járnát, mely Európát 
tüzzel vassal pusztitotta,*) mely csak a magyar 
honból is 200,000-ként vitlte Árpád utóit rab- 
szolgaságba, mely a cívilisatio örökös ellene, s 

egy ilyen nemzet mellett fölállani a keresztények 

*) Ez vádul nem használható a törökök el- 
len. Minden nemzetnek volt barbar kora, a harczi 
diadalok véresek voltak régen, s épp ugy ölté 
az európaiak a törököt s hurczolták rabságrak 
Most a török egy erkölcsös nemzet. Szerk. 

s az olasz dalmű igen jól adatik benne. A nők 
izletesen, habár sokszinü kelmékbe öltözvék 
s igen kitünö szépségüek — fekete hajfürtjeik 
s szenvedélyes villogó szemeikkel. 

A halottakra is különös gond fordittatik. 
Nyugszanak egy ugynevezett Ca mpo santon 

— szent mezőn, négyszegü térfallal körülvé- 

ve. Belülről emlékeztet első látásra az első ke- 

reszténykori katakombákra s egyszersmind a 

pogány római columbariumokra; azon különb- 
séggel, hogy föld fölött épitvék. Keresztformá- 

ban nyulik el négy-négy szög, három-négy e- 

meletű köépület, melynek falain kis, ajtóforma 
lyukakon beteszik a koporsót egy téglával ki- 

rakott ürbe, mit aztán befalaznak, halotti kö- 

vel, felirással s numerusokkal látnak el, — rá 

irván még: N. N. halott tulajdona. E temetés- 

mód nekem nem tetszik, - csaknem nevetsé- 

ges. Nem szól se az érzelemhez , se nem birja 

költői oldalát, legyen a jelen más országokbeli , 
se a hajdani görög s római szokásoknak. 

Hogy azonban ne végezzem levelem ily 

komor tárgygyal, elmondom mit hallék — de 

mit, fájdalom, nem láték. Barczelona különös 

szokásai közt létezik egy, mely magában elég 

furcsa. Szent Tamás napján, karácson előtt t. i. 

a parasztok behozzák a kórül fekvő falvakról 

pulykáikat s mác apró marháikat. Kalitkájok 

sorba rakva a sétatéren, s a csimos városi höl- 

gyek, legdiszesb öltözetükben egész délután 

sétálnak a pulykák előtt fel s alá. Mig 
végre min- 

den ember vesz egy pulykát, —mert karácsonra 

azt nem enni, szinte bün! 

Ha érdekesnek találja szerkesztő ur ezen 

dom tudósitásimat. Hazafias üdvözlettel. 

Teleékiné. 

adatokat, honunkban kevéssé ismert országról 

majd Valenciából s más helyekről folytatan- 
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nnneveletlenül nönek , 

nására valóban csak olyan 
dicsőség volna, 

1. Julius pápa a török segélyt kérte 

i Ánmde 
cze s Francziaország elnyomására ! 

eletan majd meglátjuk, a
 bölcs kormányok mit 

k ? mi mind jót remélünk
 ! 

ordne 
Farkas Sándor. 

Szamoskörnyéki levelek, 
I. Ezen uj l- 

uj reménynyel, uj kilátások a 

Nem maradt eredmény n
élkül több- 

yarelem szemlátomás- 

enlyon 

mint mikor I 

vélsorozatot 

kezdem meg. 

öri feljajdulásom ,a mag k ás- 

ellelti 4déken Gondol
kozni kezdettünk 

edésének meggátlása felől. A job- 

1 a voszély tariel sédban
 következőkben öszpon- 

: ostsen, mely a környéknek anyavárosa , 

melyben még eddig a magyar ele
m erőben, s tul- 

nyomóságban van : állittassé
k a fennálló 

Hemi oskola mellé egy legalább is 

négy osztályu reálirá
nyu tanoda, hol 

a városi polgárok és a vidéki birtokosság gyer- 

: mekei kellő kiképeztetést nyerhessenek. Fájda
lom- 

mal tapasztaljuk ugyanis, hogy a vidéke
n számos 

emes család gyermekei a nép közt bután és 

nem levén módjokban a je- 

len terhes viszonyok között Kolozsvártt, vagy 

más távolabb helyen taniíttatni gyermekeiket, mit 

a közelben maga megeröltetésével is mi
nden be- 

csületes birtokos örömest tenne. A városi gyer- 

mekek közől is az elemi oktatáson kivül kevés 

nyethel jövőben fensőbb képzödésta hasonló sz
ük- 

séeg miatt. 
nnen mind azért,hogy a nemzeti érdeknek 

mMég tétessék, mindazért, hogy a nevelésügy 

ez elhagyatott vidéken a haza s az emberiség 

virágzására előmozdittassék i e gy real irá- 

nyu tanodának alapját Dézsen, a magyar 

elem ez egyetlen erős köszálán, le kell tennünk. 

Emez alapot maga a dézsi reform. egyház mu- 

l ki , átajánlva e czélra a templompiacz felőli 
keritése körül azon helyiséget, hol a régi mé- 
szárszékek voltak , melyek felsőbb rendelésből 

lerontatának , mi által az egyház 200 pfinyi évi 
haszonbért vesztett. Balogh György mérnök 
és épitész, városunk fia, egy 26 ol hosszuságu 
igen csinos épülettervet készitett, mely ha min- 

dent pénzbe számitunk, körülbelül 30,000 pftba 

kerül, és 2000 pengő forintot jövedelmez éven- 

ként. Tehát csak ezen diszes épületet kell a vá- 
rosnak és vidéknek , s ha ettől ki nem telik , a 

nemzetnek, felállitania, s ez magában elégséges 
alap lesz egy real-tanoda fentartására. 

E tárgyban a dézsi egyházi tanács legköze- 

lebbről holdött felterjeszté t a főegyházi tanács- 
hóoz, melyben kimeritő nézeteit elmondá; felkül- 

dötte a jeles épületrajzot is, s csak megerősitésre 
árunk onnan, és a cs k. kerületi hivataltól , s 

: azonnal megpróbáljuk az igét testté változtatni. 
Már is tetemes ajánlatok tétettek mindenfelől, 
melyeket a maga idejében e lapok során részle- 

tesen közleni fogunk, s eljárásunkróli számadá- 
sunkat a nemzet elibe terjeszteni el nem mulasz- 

aandjuk. Adjon Isten ohajtott eredményt ! 
: Zömlén. 
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KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* Mult csütörtöki álarczos bálunk 

igen látogatott és élénk volt. A terem 10 óra- 
kor már egészen megtelt, s a Pongrácz bandája 
által harsogtatott zene bangjai közé, élénk cse- 
vegés, vidám fölnevetés és sipitó álbeszéd zaja 
vegyült. Álarczczal és álaroz nélkül igen szép 
társaság gyült össze. Ez utóbbiakról szólni ké- 
nyes, de a mi a „szép maszká"-kat illeti, meg 
kell jegyeznünk, hogy azok egy része, kétség- 
kivül visszatartóztatva a fölismertetés félelmé- 
től, néma szerepet vitt, már pedig az álarcz- 
nélküliek csak kivételes esetekben, vehetnek 
maguknak jogot a megszólitásra. 

* Brassóban, f. hó 6-dikán, a fenyitékház 
egyik kályhája kigyulván, a bünvizsgálati okmá- 
nyok egy része elégett, és a 140 före menő ra- 
boknak illető helyüköni megtartása csupán a 
helytartóság erélyes intézkedésének tulajdo- 

nitható. 
* Debreczenben az ottan működő szin- 

társulat két tagja, Mátrai és Szabó , mint a V. 
Ujság irja „önkéntes rögtönzésekkel, a legsü- 
letlenebb gorombasággal, s oly kifejezésekkel 
illeték" az emlitett lap levelezőjét, ki őket meg- 
birálta volt, hogy a szinházi közönség, s magok 
az értelmesb szinészek is megbotránkoztak, s a 
közönségnek indignatiojokat értésére adták. 

* A „Pesti Napló" irja, hogya „Magyar 
Posta jan. 17-dikén megszünt. 

* Az erdélyi országos földteher- 
mentesitési bizottmánynál mult év vé- 
geig 855 illetékjogositott részére 5,459,860 frt 
kárpótlási töke, s tökésitett kamathátralék fejé- 
ben 949,956 frt, összesen 6,409,816 frt lidui- 
dáltatott. (S. B.) 
= Majlandból jan. 13-án irják, hogy 

Ferdinánd Miksa töherczeg roszulléte miatt 
nem hagyhatja el szobáját, továbbá vezérőrnagy 
s gyalogsági dandárnok gr. Hoyoós Antal11-én 
szélhüdésben meghalt. 

* Musset Álfred franczia költő sirjára 
Napoleon császár szándékozik nagyszerü sir- 

emléket emeltetni. 
= (Adakozás.) A szamosujvári templom 

számára Szentiványi György ur küldeménye hi- 
báson értetvén egyéb küldeményei miatt, utób- 
bi értesülésünk szerint ugy igazitjuk ki : Szent- 
iváni György és neje Tompa Julia urnő két pft. 
Szentiváni Gábor 1 frt. Szentiváni József és 
neje Szentiváni Krisztina 36 krt. Szentiváni 
Zsigmond és neje 54 krt. - Öszvesen négy pf. 
küldöttek be szerkesztőségünkhöz. 

Nemzeti szinház. (*) Január 18-kán: „Nem 
mind arany a mi fénylik," vigj. 3 felv. 
irták Thomas és Morton. — Szigeti József, mint 
Plum István, mondanunk se kell, hogy jeles 
volt és tetszett; de a darabról ezt egyáltalában 
nem mondhatjuk, jóllehet viribus unitis iratott. 
Mártha önfeláldozásának szükségessége túlvitt; 
az a bőkezüség pedig, a melylyel Leatherbrid- 
ge asszony annyi pofont ad Tóbiásnak , szintén 

túlesik a humoristicum határain, s végre un- 
dorit. Igen illik e darabra a példabeszéd, mely 
annak czimét képezi. Közönség csekély számmal. 

Január 19-kén: „Lowoodi árva," drá- 
ma, irta (de regény után) Birch-Pfeiffer Sarol- 
ta. — Rochester lord egyike Szigeti J. legát- 
gondoltabb szerepeinek, s bizonyára tobb élet- 
hüséggel alig lehetne ecsetelni e jellemet, mint 
ő azt tenni tudja. De ez esti játékát itt-ott bi- 
zonyos lefeszültség jellemzé. Láttuk mi e sze- 

repet töle több kedvvel és melegséggel is adva. 
Hanem hát az egésznek a lehetett oka, hogy 
Eyre Jane személyesitője, Lángh Boldizsárné, 
semmit se „csinálhatott" szép szerepéből. Előre 
elnézésért esedezett, hogy kissé be van reked- 
ve, s valóban a második felvonás alatt már alig 
birt beszélni. De ha e berekedési körülmény 
közbe nem jó is, e hatalmas szenvedély ábrá- 
zolására Lánghné nem bir kellő tulajdonokkal. 
Hangszerve igen gyenge, s arczjátéka nem e- 
léggé kifejező. Mily hatalmas jelenet az, midőn 
Jane szemébe kiáltja Reed asszonynak, hogy 
gyülöli, stb.1 Lánghné erőtlen galambepével 
„csinálta" az egészet, s az előadás érdeke, az 
illusio, már magában azon körülmény által is 
semmivé lőn téve, hogy az embernek részvé- 
tet kellett érezni a szinésznő iránt, kinek 
nemcsak szerepkörén kívül első feladatokkal, 
hanem a berekedés nehézségeivel is kellett 
küzdeni. Bizonyára feltehetjük pesti vendégünk- 
ről is, hogy sajnálta e körülményt, mely reá 
nézve kedvetlenitő lehetett. 

Január 21-kén: szünet. 
Január 22-kén! „Szent Pál torony ha- 

rangozója," dráma 4 felv. egy előjátékkal , 
irta Bouchardy. - E mindenekfelett regényes 
dráma egy része történik, (a mi nem azt teszi , 
hogy igaz történet), más része elbeszéltetik, 
azaz nem cselekvényekben foly le, a mi nem 
válik dicséretére. Előadatott Turcsányi Imre 
javára, ki egyike a társulat hasznosb tagjainak, 
s ki iránti szivességből Szigeti József (János 
vadász) is fellépett és az előadás érdekét művé- 
szi játéka által nagy mértékben emelé. 

Gabona ár. Jan. 14-ről 1858. Bécsi-mérője 
p. p. Tisztabúza 3 frt 21 kr. Elegybúza 2 frt 32 
kr. Rozs 2 frt 8 kr. Árpa 1 frt 52 kr. Zab 
48 kr. Törökb. 2 frt 4 kr. Pityóka 54 kr. 

KULEOLBD. 
Francziaország. – A januárius 

14-diki merényletről özönlenek a 
januarius 15-dikén kelt rendes tudósitások. 
Jobbadán összehangzólag szólnak, s csak 
annyiban ellenkeznek egymással, hogy né- 
melyek szerint a vetgolyók egy házból 
jöttek, mig mások előadása szerint, a go- 
nosztevők az utczán voltak felállitva. Va- 
lamennyi tudósitásból azonban kitünik a 
merénylet borzasztó jelleme , melyet a 
„Constitutionnel:" nem ok nélkül hasonlit 
össze az első consul élete ellen 1800 ka- 
rácson estéjén tett bünös kisérlettel. A 
„Moniteur" 15-ki tudósitásából még csak 
azt emlitjuk meg, hogy a töltött golyóktól 
eredő dördület háromszoros volt, s épp 
azon pillanatban történt, midőn a császár 
és császárné a nagy opera-szinházhoz meg- 

érkeztek. 
A „Pays szerint a fedezetből két ka- 

tona azonnal szörnyet halt. Az ajtót, me- 
lyen a császári pár a kocsiból ki akart száll- 
ni, nehéz volt kinyitni. Midőn a szinház- 
igazgató a kocsihoz futott, hogy a császárt 
üdvözölje, s a császárnénak karját ajánlja, 
ez utóbbi ezt felelé: „Mutassuk meg nekik, 

hogy nem vagyunk gyávák mint ők..t Más 
tudósitások szerint, a császárné az első 
meglepetéskor hangosan felsikoltott, de 
hamar lelket vett ismét, látván, hogy a 
császár nincs megsérülve. A merénylet 
előtt öt perczczel találkozott Hebert 
rendőrbivatalnok az olasz Pierrivel, a 
kinek Párisba visszatérte az előtt való nap 
volt jelentve. Ezen embert, a ki 1852-ben 
Francziaországból ki volt utasitva, hamis 
és a londoni belga követ által láttamozott 
utlevéllel Brüsselen keresztül 12-én este 
érkezett vissza Párisba, Hebert felismerte, 
habár öt év óta nem látta is; ellogatta, s 
megmotoztatá. Egy granátot, egy hatcsö- 
vü revolvert és egy tőrt találtak nála A 
merénylet többi szerzői és büntársai éjjel 
elfogattak. 

A ,„Patriet szerint azon kocsi elé, 
mely a császárné előtt ment, az operaház 
közelében nóhány akadályt tettek, alkal- 
masint azért, hogy a császár kocsiját las- 
sabb menetelre kényszeritsék, s akként 
III. Napoleont biztosabban találják. A csá- 
szári pár megérkezte előtt –irja egy pári- 
si levél — egy igen csinos öltözetű uriom- 
ber állott az opera-ház előtt; egy rendőr- 
szolga el akarta onnét távolitni, de az to- 
vább is ott maradt állitván, hogy a császár- 
nak valamiért esedezni kiván. A császár 
megérkeztének pillanatában ez ember, ka- 
lapját szembeötlőleg lebegtetve köszöntött. 
Mire az első pattanás történt. A császár 
arcza valami üveg darab által 
könynyen meg volt sebesitve. Ha- 
sonlót irnak a császárnéról is. 

A „Kölni lapnak" irják: „Az explo- 
siok alatt a levegő nyomása oly erős volt, 
hogy a gáz a boulevardon csak nem ela- 
ludt. Az opera-ház ablakai, valamint az át- 
ellenben eső házakéi be vannak zuzva. A 
szinház külsője és több magánház erősen 
meg van rongálva. A császár hidegvérü- 
ségét bámulták. Midőn a korszikai A les- 
sandriai rendőrbiztos, ki már a Pianori 
féle merényletnélis kitüntette magát, emelt 
tőrrel a kocsihoz rohant, a császár igy szólt 
hozzá nyugodtan : „ereszsze le hát ön a hág- 
csót.. Szerencséje egyébiránt az 
uralkodó párnak, hogy a harma- 
dik pukkanáskor már nem akocsi- 
ban, hanem az utczán volt, mert 
ezen explosio rombolta el a ko- 
csi elejét. A császár fél óra mulva egyet 
fordult a Lepelletier-utczában , melyet már 
akkor rendőri és katonai csapatok foglaltak 
el házkutatások eszközlése végett.. 

Egy levelező szerint az elfogottak szá- 
ma 30-nál több, s valamennyi olasz. 
Egy O nevü olasz is elfogatott, a ki grófi 

I 
eczimet visel, s bevallotta volna, hogy ő 

GY AMVA, 
Eredeti beszély. 

Eszter: ,„Tudós leánya" sat. szerzöjétől. 

II. 

(Folytatás.) 

Aztán ez szép ország – minő kevés van! 
Ha óriási sziklái, vad rengetegei nagyszerü 
benyomást tesznek az utazóra; Kanaánja a Ma- 
ros, Szamos, és Olt völgyei s a Mezö- 
ség — teremhetnek százszor annyit, mint 
a mennyit gyér népességünk kicsal kebelükből, 
hegyei s bérezei pedig kincset rejtenek. Az 
egész magyar elem elférne a kis testvérhazá- 
ban. – Igaz – nem volnának oly nagy ura- 
dalmak, s nem volna annyi tér; de hiszen itt 
csak a lehetőségről szólánk. 

Vannak Erdélynek bájos, csendes völgyei 
— susogó forrásokkal, fátyolszerű nyirligete- 
ikkel, mintha éreznék, hogy a nagy világ ipara 

még nem kérte meg öket, hogy hajóit to- 
vább szállitsák. 

Vannak vidékek, hol minden békét és sze- 
relmet lehel, hol a havasi patak lágy virágok 
közt lejt, s a szellők zöld halmok halántékain 

1aed 

ömlenek alá. 

Ha aztán magyar hazád védbástyájában él- 
ed át ifju napjaidat; — mikor a küzdelem s ki- 

sértetek sziklái közt szived eszménye kisért, s 
éveid tele bekövetkezett, hol lehetne jobban 
megpihenned— mint hol öseid hamvai pihen- 
nek, s a szirtekről és bérczekről képzetek nem- 
tőlaz elhunyt, századok emlékeit susogják fü- 

De ne merengjünk tovább, helyhezzük el 

gondolatainkat, mint madár helyzi el fészke 
ágacskáit, hogy abban fiait növelje föől, — éb- 
resztjük életre emlékezeteinket. 

* 

Eszményeink egy része Kolozsváron vagy 
Kolozsvártt — mikint mi erdélyiek mondjuk, 
— s vidékén folyván le, szükség , hogy a ke- 
délyes magyar városnak képét adjuk. 

Ez a mostani Kolozsvárétól sokban külön- 
bözik, de mihelyt kimondjuk, hogy nem 1857- 
ben, hanem 1809-ben vagyunk, a különbség 
magamagát fejti meg. 

Erdélynek sok régi krónika irója volt. Nem 
csoda tehát, ha régi szokásainkat tudjuk, s a- 
zokban - mikint a hajdani kor életében -elég 

otthonosak vagyunk. 
De e jó korrajzolók egyet feledtek, hely- 

ségeink pontos leirását. Innen van, hogy 
még a legközelebbi multról sincs egészen tisz- 
ta fogalmunk, s e részben a saját honukba sze- 
relmes és csak azt egészen jól ismerő franczi- 
áknál - sokkal hátrább állunk. 

Nem felesleges tehát az 1809-ki Kolozsvártt 
— felujitani az öreg urak emlékezetében, s föl- 
varázsolni az ifjakéban. 

Csak ugy, mikint jelenben – mosolyognak 
reánk a szép zöld hegyek, a savanyu bort ter- 
mő bérczek, csak oly szellős, tiszta és füszeres 
a lég, mely a kedves kolozsvári völgyön át- 
leng, – mint most. 

Ott áll még a Fellegvár, kissé távol a fel- 
legektől; de hiszen nem rég valaki még a sze- 
gedi várt is fellegvárnak nevezte. Ha 
messze van is az állhatlan fellegektől – an- 
nál jobb! 

Áll a főcgyház, - de ama hegyes fülü födél 
ablakok nélkül, melyek biz azt igen középsze- 
rüen ékesítik, s az épülő s a fontolva haladó- 
leendő torony hiján. 

Szép, kedves régi épület! Szent homályá- 
val, magas, ősz boltjaival, a buzgó imádko- 
zókkal, s az igen nem szép s igen felesleges 
épület-körözettel. - 1809-ben azonban – ne- 
hány azon csicsós házacskákból, melyek most 
oly szerényen és szemérmesen kandikálnak 
Kolozsvárnak nyilt, tágas terére, nem létez- 
tek s helyüket rongyos bódék foglalták el. 

Vakmerőség lenne talán az épitészet ezen 
incunabulumait visszaóhajtani, ha egy kis ment- 
ség is szólna mellettük: az t. i. hogy azokat 
könnyebben lehetne szétrombolni, s az egyhá- 
zat unalmas keretétől megszabaditván — egész 
tiszteletteljes agg szépségében előtüntetni. 

A Bánffy-palotával szemközti épitményekről 
– azonban — kalap emelve kell emlékeznünk, 
mert ezek dicséretes következetességgel s ki- 
tartással – századok sarát kiállták , s teljes 
mértékben megérdemlik a századok óta viselt 
Öszer nevet. 

Hogy a szép tér közepén ez időben semmi 
emlék nem volt; — a Kendefi, Jósika, Mikes, 
Eszterházi s más kitünöbb épületek vagy nem 
léteztek, vagy egészen máskint néztek ki, tud- 
ja minden kolozsvári öreg ur; mint szintén , 
hogy ama hálósüveges —födeleknek, me- 
lyek most majd nem eltüntek — nagy bőségé- 
vel dicsekedett az 1809-ki év. 

A körfalnak nagyobb része is épen állt, s a 
közép, magyar, torda, monostor és 
szénutcza daczos, öreg tornyainak is hosszu 
életet jósoltak az emberek. 

Ellenben laktanya, a Trencsivár külterén, 
a népkert, muzeum, játékszin, s nagy száma 
azon kedves, derült kinézésü külvárosi majo- 
roknak, hol jelenben oly jól érzi magát az em- 
ber nyári napokban, mint ha éppen falun volna, 
— mindez nem létezett. 

Nem gondolt még senki a külsö-magyarut- 
ezai protostáns egyházra, s ha városunknak ! 

ben — intra muros kissé paczkázóbb, hadi- 
asabb kinézése volt, a külvárosok egészen fa- 
luhoz hasonlitottak 

Ha a kolozsvári lakos, ehez abelső-torutczai 
két águ templomot képzeli, s valami régi 
német divatlapban átlapozza ama szörnyületes 
1809-ki divatokat, - ugy némi fogalma lehet 
az akkori Kolozsvárról. 

Mivel azonban a kép kiegészitésére a sta f- 
fage elkerülhetlen, mondjunk vajszin kesz- 
tyüs, szárnyas, nyakkendős, választott haju, s 
nervosus, – de azért olykor igen férfas s 
hazafiui érzelmű ifju urainknak valamit arról, 
mit tartott a divatvilág akkor szintoly szépnek, 
mint most a paletokat és crinolineket.. 

Akkortájban az ember még gyakrabban ta- 
lálkozott magyar öltözettel mint jelenben-—mi- 
kor magyarosan csak akkor öltözünk — ha pa- 
vádét csapunk. Ünnepélyek, látogatások, nagy 
ebédek s tánczvigalmak alkalmával, — a ma- 
gyar öltözet még igenis sokszor láttatott s a fi- 
atal vagyonosabb házak gyermekei magyar- 
ruha nélkül — lehetlennek hiendék elélhetni. 

1809-ben a menték és dolmányok éppen 
oly rövidek voltak, minő hosszak egykor 1409- 
ben. Aztán az öreg uraknál meg igen gyakori 
volt a félhosszu, elül — frakká kanyaritott men- 
te, s ama kis kardocska, melylyel bizony még 
káposztát is nehéz leende apritni, nem hogy 
törököt és francziát levág - 

A czopf se hiányzott egészen, sőt emléke- 
zetében lehet mindenkinek Tordán a Pénteki 
ur hosszu — hosszu cz« 
rövidebb dependentia, 
nár Kolozsvár i 

: 



iLepellelier-utczában ment és egy bombát 
röpitett le. O. nehéz sebet kapott, mi azon- 
ban őt nem gátlá, hogy lakásába vissza- 
vonuljon. Kutatás közben 8-9000 fran- 
kot találtak nála angol aranyban, s angol 
bankjegyekben. 

A ,„Corrt azt hiszi, hogy a pokolgép 
alkalmasint a 21-dik számu házból lön el- 
sütve; mig mások a vetgolyóknak kézzel 
lett hajtását vitatják. Ugyanaz azt állitja , 
hogy a három gépben száz töltés golyónak 
és nagy srétnek kellett lenni. Egy bécsi lap 
sürgönye szerinta hajtott vetgolyóknak kup- 
alakuk van, belül gyutacsokkal, ugy hogy 

akármely oldalra esnek, mindenesetre el- 
pattannak. 

A nagy esemény politikai jelentőségét 
azzal szeliditik némelyek, hogy az orgyil- 
kolás most is idegen földről jött be Fran- 

cziaországra. Azonban az olaszok bizo- 
nyosan nem mentek volna Párisba, ha ott 
számos társakra és rokonszenvekre nem 
számithatnának. A ,„Constitutionnelt sze- 
rint a jan. 14-ki merénylet, azon cosmo- 
polita-demagogia müűve, mely magának tu- 
lajdonitja a gyilkolás kiváltságát egész Eu- 
rópában, s melynek főhadiszállása Lon- 
donban van: ls 

A „Kölni lap" szerint a császár még 
azon estve értekezletet tartott az angol kö- 
vettel, a ki 15-én Londonba fontos sürgö- 
nyökkel futárt küldött. Mint inják, a csá- 
szár Angliától a menekültek eltávolitását 
fogja kivánni. 

A vizsgálatot rendkivüli erélylyel foly- 
tatják. Brüssel, Loudon és déli Francziaor- 
szág felé ügynökök utaztak el. A Párisban 
jelenlévő képviselők másnap reggel kétszer 
gyültek össze egy felirat fogalmazása vé- 
gett, a melyben kivánják, hogy mind ki- 
felé mindbenn oly rendszabályokat kell 
tenni, hogy hasonló uj merényleteknek ele- 
e vétessék. Gróf Morny, a tanács elnöke, 

———— 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék utján nov. 
21-ről 1857. Érsekujvári Teréz, Kelemen An- 
drásnénak zálnoki birtoka után 1548 ft 538/, kr, 
uib. kárp. töke és járuléka utalványoztatik, A 

követelések beadandók idei mart. 15-ig. Tár- 
gyalási nap máj. 15-ke d. e. 9 órakor. 

as 
rendkivül fel vandboszankodva az angol 
kormány ellen. Beszédjében, melyet a 
törvényhozó test élén a Tuileriákban tar- 
tott, igy szólt : a népek kérdik , hogyan le- 
hetnek barátságos kormányok tehetetlenek 
az orgyilkolás müűhelyeinek szétrombolásá- 
ban a képviselők közreműködése bizonyos, 
hogy e koronként előforduló rázkódások- 
nak minden áron végétszakaszszák. A csá- 
szár köszönő beszédében viszonzá, hogy 
el van tökélve a szükséges rendszabályok 
megtételére, a nélkül, hogy a szilárdság és 
mérséklet eddig követett utjából kitérne. 

E szerint nem lehet kétleni azt, hogy a 
franczia kormány amenekülteket ille- 
tőleg uj biztositékokat kivánand A ngliá- 
ban és Belgiumban, s tán Piemont- 
ban is. Mazzini még jan. 10-kén az ,Ita- 
lia del Popolo"-ban egy 8 hasábnyi czik- 
ket tett közzé a „tetttt embereihez, melynek 
rövid értelme : „Az összeesküvés nem jog, 
hanem kötelesség." Valóban már is távira- 
tozzák Turinból 15-ről : 

ltt rendkivüli boszankodás uralkodik 
a Napoleon császár élete ellen elkövetett 
merénylet miatt. Sajnálkozási és szerencse- 
kivánati nyilatkozatok vannak készülőben. 
A duaestura teljes tevékenységben van ; 
házkutatások is tartattak , de minden ered- 
mény nélkül. Sok menekvő kiutasitásáról is 
beszélnek; a minisztertanács egybegyült.4 

Anglia. - A ,„Times" hasonló he- 
lyet foglal el a jelenkorbeli napisajtóban , s 
e sajtóvezette közvéleményben , mint a ró- 
mai senatus a hajdani földkerekségén: „Ro- 
ma locuta est,. mondhatni a „Timesféről is, 

száju s világra szóló hatásu lap ellen nagy 
panasza van a Londonban levő párisi követ- 
ségnek azon vezérczikkek miatt, a melye- 
ket egy Palmerston lord kabinetjéhez közel 
álló statusférfi adott ki Lajos Napoleon el- 
len. Lajos Napoleont azért irunk most, mert 

a midőn száját komolyan felnyitja. E hangos 

eleget irtuk már igy is : Napoleon Lajos. 
Egyébiránt a franczia követséget megnyug- 
tatta az angol kabinetazon erősítéssel, hogy 
a „Timesthez nincs semmi köze. 

UJ POSTA 
Páris, jan. 18. Tegnap délután 3 óra- 

kor tartatott meg a Mi-asszonyunk-egyház- 
ban a Tedeum, melyen a diplomatiai testü- 
let s az összes főméltóságok jelen voltak. 
Ausztriai követ b. Hübner már pénteken 
üdvözlötte a császárt. A „Payst jelentése 
szerint kétségtelen, hogy az összeesküvők, 
a kiknek feje Or sin i, kapcsolatban álltak 
a londoni menekültekkel. A merényletnél 
használt vetgolyók a néptömeg közöl vol- 
tak hajitva. A „Presse szerint Victoria 
királynő s Albert hgtőlszerencséltető irat 
érkezett a császári párhoz, s a Párisban le- 
vő idegenek is feliratot készitnek. A 
császár tegnap minden kiséret nél- 
kül sétált az utczákon végig; estve va- 
lamennyi szinház világitva volt. A merény- 
letkor megsebesültek száma 119; a 
bünrészesekközől már 30 van elfogva. 
— Az állami testületek elnökei által a 

császár előtt tartott beszédek nagy jelentő- 
ségüek , mivel azokban a menekültek- 
nek Londonból és Brüsselbőlvaló 
eltávolitását egyhangulag s csak- 
nem világosan kérik. A császár viszon- 
zá, hogy a diplomatiai viszonyokban szo- 
kott mérsékletével nem fog felhagyni, de 
hozzátevé, hogy a törvényhozó test- 
tel oly rendszabályok teendők, me- 
lyek a köznyugalom megvédésére alkal- 
matosak. Annyi bizonyos, hogy Párisban 
mindent megtesznek, hogy Angliától a 
menekültek kiutasitását megnyer- 
jék. 

Az angol lapok nagyrésze,bár pálczáttör 
is másként a franczia nép és bohóságai felett, 

egyiránt kárhoztatja amerénylet elkövetőit 
s egész undorral fordul el az orgyilkosoktól, 
Sőt a „Post szégyennek tartja a nemzetre 
nézve, hogy ölében e veszedelmes rajon. 
gók összeesküvést szőhetnek dynastiájok 
és állami intézményeik ellen; Azonban szi- 
gorubb „idegen-törvé nye, melyre a 
„Posté kilátást nyujt, mindaddig nagy ne- 
hézségekkel jár, valamig az angol nép ma- 
ga is alá nem veti magát a száraz-földi rend- 
őri rendszernek, mi alig hihető. Egyéb- 
iránt Orsini, az összeesküvés feje, nem 
is Londonban lakott, hanem Párisban, s a 
rendőrség előtt nem csak nevénél, hanem 
tulzó-democratiai érzületénél fogva is rég- 
óta ismeretes volt: szintugy megegyezne : 
abban minden tudósiítások, hogy az eddi 
elfogott bünrészesek éppen ellenei Maz- 
zininek, a kit lassuságaért kárhoztattak, 
magukat pedig a „tett embereinek ne 
vezik. Orsini tehát mint látszik a Mazzi- 
nién kivül egy uj, amannál még tulzóbb 
propagandát alkotott. 

Londonból irják, hogy John Rus- 
sell mint szintén Sidney Herbert vo- 
nakodnak a Palmerston -kabinetet önbelép- 
tökkel erősbiteni. A „Morn. Post hatá- 
rozottan jelenti lord Redeliffenek Stam- 
bulba rövid időn leendő visszatérését, Egy 
sürgöny szerint R e deliffe lakomát adott 
Londonban, s az ekkor tartott asztalbeszé- 
dében Reshid halálát az elhunytra nézve 
nagyon tiszteletteljes szavakban fájlalta, 
kinyilatkoztatván egyszersmind , hogy ma- 
gánügyeinek eligazitása után legott vissza 
fog térni Stambulba. 

mely kényuralom nélkül nem élhet, 

Bécsi börze. - Január 20-dikán. Erdé- 
lyi urbéri papir 78. Magyar urbéri papir 
781/. Nemzeti kölcsön 841/, Arany 71/,. 
(darabja 4 frt 50/, kr.) Ezüst 58 : 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 
—— -—— 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszákutján 
dec. 28-ról Wass Ádám grófné, Sándor Ber- 
thának szamosfalvi, dezméri, sobolki, topa-szent- 
királyi, oláh-ujfalusi birtoka után 5850 rft 271/, 
kr,– Jánosi Rozália, Alsó Zsigmondnénak me- 
ző-pagocsai és mező-rücsi birtoka után 5020 ft 
298/, kr. urb. kárp töke és járuléka utalvá- 
nyoztatik. A követelések beadandók ez évi mart. 
1-ig. Tárgyalási nap máj. 4-ked. e. 9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszék utján 
dec. 5-ről 1857 Földváry Györgynek bor- 
lyászai, csepáni birtoka után 7197 fi 57 1/, kr 
urb. kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A 
követelések beadandók f. évi mart. 6 ig. Tárgya- 
lási nap f. évi maj. 6-ka. d. e. 10 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszékutján 1857 
dec 24-ről Földváry Györgynek borlyászai 
és csepáni birtoka után 6197 fi 57 3/, kr. urb. I gyalási nap f évi maj. 6-ka d. e 9 órakor. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
330 t 0) 

KÖLCGSÖNT 
vorsan s jutányosan 

erdélyi birtokra is esz- 
Kközöl 
Feggt Schelnert Nándor 

több magas családok ügyigazgatója. 
Lakik Bécsben, Schultergasse 403 sz alatt. 

38) 2-3) 

Idósb LUKÁCS JÁNOS 
tiszteletteljelenti a nagyérdemű közönségnek, 

hogy Bécsből s külföldről érkezett választékos 

arany és ezüst ékszereket, árát az eredeti vétel- 

ár megmutatása mellett 53/,-nyi nyereménynyel, 

ezen felül kiszegődött saját készitményü ezüst 

s arany műveket is állit elé. 
Továbbá tisztelettel jelenti, hogy a Kis-Mes- 

terutezában 118 szám alatti háza, mely 4 szoba, 

konyha, s pinczével ellálva — örök áron eladó, 

Boltja és lakása van Belső-Szénutezában, 160 

sz. alatt, 17-dik bolt. 

(B47) (2—3) 

Haszonbéri hirdetés. 
Melynél fogva hirré tétetik, hogy Véér Mik- 

10s urnak dézsi kerületben, Kodor helységében 

lévő szántó-, kaszáló-kertek és legelő , mintegy 

392 hold földből álló tagosított rész-jószága, 

mely Dézstől fél-, Sz-Ujvártól másfél órányi tá- 
volságra esik, nemkülönben szomszéd helység 
Szekeres-Törpényben ugyancsak tagositott 

rész-jószága, mely jelenleg árendában van, még 

két évig, a két jószágból kész pénzül bejövő 995 

váltó ritokkal együtt, négy, avagy hat évek- 

re haszonbérbe kiadó, 1-ső aprilistől 

kezdve. Értekezni lehet iránta biztos Fráter 

Farkas urral Kodorban helyt , avagy levél által, 

Dézsre küldve posta utján. 

geesses..... e"eeesesess. 

(336) (23) 

cnósz KAROLY 
fogművész és Murphy urnak, az orosz ő 
czár ő felsége fogorvosának volt se- 
gédje a t. cz. közönséggel egész tiszte- 

jettel tudatja, miszerint ő egész aprilis vé- 

géig Kolozsvártt mulatni szándékozik, (ugy 

mint annak előtte is) mindennemü szakjába 
vágó műtételeket és munkálatokat, ugy- 

mint: vendégfogak vagy egész harapás a 

(gebiss tételét, nem különben az odvas ő 

fogaknak kitöltését, szuvasoknak takaritá- 

ssál, és ifju egyéneknélgyakran ferdeirány- 

0 pan növő fogaknak fölegyenesitését magára 

vállalja, és a legujabb modorokat követ- 
vén, azokat a t. cz. közönség tökéletes 

megelégedésére teljesithetni reméli. 

Lakása Dietrich Samu kereskedő ur há- 

zánál a piaczon, 277 szám alatt, 2 dikeme- 

teten, honntalálható délután 2-5 óra közt. 
.9...... 
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Egy bepecsételt satul ára: 

pitott t 

kö
 

bceesecszérzEsésméz 

Molll 

Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivataluos Wiener-Zeitung szerint minden 
hasonló házi orvosszerek felett egyes-egyedül méltatott jutalom-me- 
daillere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 
bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belföldi ily- 
szerűü készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya eczimerü gyógyszertár, 
„Tuchlauben, a Wandl-hotellol szemben." 

1 ft H krp p. 
lásmódi utasítás van mellékelve, különböző nyelveken 

Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye gyógyszer- 

tára, b. Monostorutczában, Szászvároson SPECH gyógyszerésznél, 
terczén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNEL. 

Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan 

pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 
nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 
morbajokban és szorulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 
ban, szorulásokban, aranyérben, szédülésben , szivdobogásban , vértolulásban, 

gyomorgörcsben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- 
i ények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 

ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 
Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl). 

aszercesmezxeeszer-ereceöersmessészeee 

kárp. tőke és járuléka utalványoztatik. A köve- 
telések beadandók f. évi mart. 6-ig. Tárgyalási 
nap f. évi máj 6, d. e. 10 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék u- ! 
ján nov. 21-ről 1851. Mis k e Eszter Nagy Já- 
nosnénak bábahalmi birtoka után 438 ft 15 kr. 
urb. kárp tőke és járuléka u alványoztatik. A 

követelések beadandók f. évi mart. 3-ig. Tár- 
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a melyhez pontos haszná- 

Besz- 

éldák és hoszszas ta- 
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(309) 

Krombholz orvostudor 

GYOMOR-LIKŐRE 
(Krombholziana) 

(6-6) 

E likőr a legujabb vegytani vizsgálatok nyomán gyógyerejü virágokból, gyökerekből és 

füvekből lepárolt szeszes folyadék feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagy- 

ságu csillag, aprágai orvosi klinika tanára és elsődorvosa, Krombholz Gyula orvostudor. 

" Ez oly szerencsésen össze elegyitett vegyületgyógyerejü növényekből készül, és kü- 

lönösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton, 

hegységi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótékonyan foly bé az egészségre. 

Egy üveg ára 30 kr, p, p két üveg bépakolása ára 10 Kkr. p. p. : 

Kolozsvártt kapható KOZÁK EDUARD „Katona' ezimű füszerkereskedésében. 
i 

NÖVENY-F0GP0R 
Fogorvos s az Anatherin-szájviz sat. kiv. tulajdonosa. 

-fogpor aként tisztítja a fogakat, hogy naponkinti használata által nemesak a 

szokott, novélka kellemetlen borkó távolittatik el, de a fogak zom
oncza fejérebb és gyöngédebb 

lesz; erősíti a foghust, s ezáltal a már megromlott fogak épségét viszszaadja, és kellemes illa- 

tával a száj legroszszabb szagát is eltávolitja. 

Egy skatulya ára 30 kr. p. p. Található 
Wolfr Gábornál. 

Kolozsvártt Wolff J. gyógyszertárában és Tordán 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


